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Под диминутивами обычно понимают слова с уменьшительно-ласкательными суффиксами. Диминутивы встречаются в разных языках мира, в частности в русском и китайском.
Русский язык представляет собой синтетический язык, в то время как китайский язык относится к аналитическим. К синтетическим языкам относятся те языки, в которых грамматические значения выражаются при помощи аффиксации, супплетивизма и т.д., то есть внутри слова, а аналитические языки – это языки, в которых грамматические значения выражаются за пределами слова [3]. В связи с этим категория диминутивности в русском и китайском языках получила разное грамматическое воплощение.
В китайском языке диминутивы чаще всего встречаются в категории имени существительного и наиболее характерны для диалектов [1]. Существует несколько способов для выражения значения малости в китайском языке:
1) добавление -儿- к одушевлённым и неодушевлённым существительным (坑儿 (‘ямка’));
2) добавление -子-/ -崽- к одушевлённым и неодушевлённым существительным (桌子 (‘столик’), 鸡崽 (‘цыплёночек’));
3) добавление -囝- к одушевлённым и неодушевлённым существительным (床囝 (‘кроватка’), 牛囝 (‘теленочек’)).
В русском языке существует разветвлённая система диминутивных суффиксов: -к- (травка), -ок- (городок), -ик- (домик), -чик- (стульчик), - очк- (мамочка), -ечк- (Ванечка), -оньк- (Любонька), -еньк- (доченька), -ишк- (сынишка), -ышк- (солнышко), -ушк- (детинушка), -онк- (собачонка), -иц- (сестрица), -ец- (морозец) и др [2, 3].
Л.В. Красильникова предполагает, что такие суффиксы, как -к-, -онк-, -ишк-, -ушк- частотны при выражении негативной оценки (Ванька, плохенький мужичонка, дрянная лошадёнка), то есть они могут выражать не только ласкательное и/или уменьшительное значение [2]. В китайском языке диминутивные суффиксы связаны или с семой уменьшительности, или с семой ласкательности, они не встречаются при выражении негативной коннотации. Ещё одно отличие категории диминутивности русского языка от китайского языка состоит в том, что в русском языке диминутивы давно вышли за рамки субстантива, их можно встретить и в категориях прилагательных (красивенький), и наречий (миленько). 
Итак, средств образования диминутивов в русском языке больше, чем в китайском. Сфера функционирования также шире в русском языке, так как диминутивы встречаются не только среди существительных. Диминутивы в русском языке могут передавать ласкательное, уменьшительное значение и выражать негативную оценку, однако в китайском языке диминутивы не используются для передачи отрицательного значения.
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